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Valt ze voor de man, de baby... of allebei?

 

Net op tijd voor de feestdagen arriveert Alice bij een prachtige villa in Zuid-Frankrijk, waar ze een uit het oog verloren familielid wil bezoeken. In plaats daarvan treft ze een ongelooflijk aantrekkelijke man aan - met een schattige baby op de arm! Zodra ze hoort dat Julien er helemaal alleen voor staat, biedt ze aan hem te helpen. Als dit geen bijzondere kerst wordt...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Naar het idee van Alice McMillan was er iets helemaal mis.

Eigenlijk zou ze het nu niet naar haar zin moeten hebben.

‘Het spijt me...’

Dat eenzijdige communiceren was een gewoonte geworden, ook al was het gevoel van grote verbondenheid gedurende de laatste maanden van dit jaar steeds verder vervaagd. Nu diende het eigenlijk alleen nog om haar lichte schuldgevoel te vergroten.

‘Maar het is hier echt geweldig... Jij moet het destijds vast ook prachtig hebben gevonden.’

Wat was het nu al lang geleden. Negenentwintig jaar, om precies te zijn. In de tijd dat zij was verwekt.

Alice stapte in het centrum van het stadje Villefranche-sur-Mer de bus uit, stak de weg over en liep de heuvel af. Ze laveerde om een ladder heen waarop een man stond die samen met collega’s een groot glanzend snoer ophing dat als een reusachtige tiara boven de straat moest komen te hangen. Voordat ze uit Edinburgh was vertrokken had ze een plattegrond van het stadje uitgeprint en het leek niet echt moeilijk haar plaats van bestemming te bereiken. Het enige wat ze moest doen, was het strand vinden en dat volgen. Aan het andere uiteinde van dat strand bevond zich het schiereiland Saint-Jean-Cap-Ferrat en ze zou in principe gemakkelijk moeten kunnen lopen naar het adres waarnaar ze op zoek was.

Tegenover de bushalte zag ze een kleine markt. Er werden dingen verkocht als kaas, handgemaakte zeep en kerstversieringen. Ergens in de buurt werd muziek gemaakt en de geuren van warm eten deden haar watertanden. Wanneer had ze voor het laatst fatsoenlijk gegeten? De zak chips die ze tijdens het laatste deel van de lange reis had opgepeuzeld, met een flesje water erbij, stelde eigenlijk niets voor.

Ze zocht zich aanvankelijk met enige moeite een weg tussen mensen door die gezellig een praatje met elkaar stonden te maken. Toen zetten die mensen beleefd een stap opzij en glimlachte de marktkoopman vriendelijk naar haar.

‘Bonjour, mademoiselle. Comment ça va ajourd’hui?’

Dit was haar eerste dag in Frankrijk, maar sinds ze deze morgen vroeg in Parijs was gearriveerd, was ze door de Franse taal omringd geweest. Daardoor wist ze al dat ze het beste kon reageren met een glimlach die ook direct verontschuldigend duidelijk maakte dat ze geen Frans sprak.

Die verontschuldiging was oprecht gemeend. De meeste mensen leerden op zijn minst ‘alstublieft’ of ‘dank u wel’ te zeggen in de taal van het land dat ze bezochten, en Alice kon dat doen in het Spaans, het Italiaans en zelfs in het Grieks. Maar niet in het Frans.

Frans had ze nooit leren spreken...

‘Een van die broden alstublieft.’ Ze wees op een baguette die was opengesneden en belegd met een dikke plak ham en een beetje kaas.

‘Natuurlijk.’ De man stapte meteen moeiteloos over op het Engels. ‘Komt u uit Engeland?’

‘Uit Schotland.’

‘Aha. Welkom in Villefranche. ‘ Hij wikkelde een servetje om de baguette. ‘Bent u hier om vakantie te houden?’

Vakantie? Een plaats die je had uitgekozen om je te ontspannen en te genieten? Nee. Deze reis was beslist geen vakantie.

Toch glimlachte Alice, en ze knikte terwijl ze de man een paar muntjes overhandigde, want de waarheid was te persoonlijk om er een onbekende deelgenoot van te maken, en bovendien was die ook nog eens veel te ingewikkeld. Ze was er niet eens zeker van of ze zelf wist waarom ze de beslissing had genomen hierheen te gaan en nu ze hier was had ze het gevoel in een emotionele achtbaan te zijn beland.

Het was fijn de drukte uit te kunnen lopen. De geluiden van stemmen en gelach vervaagden en de groep mensen die ze bij de oude citadel – een trekpleister voor toeristen – passeerde waren duidelijk Engelse toeristen.

Voorbij de citadel zag ze een jachthaven en daar ging ze op een bankje zitten om in de middagzon haar baguette op te eten. Op een boot dicht bij haar in de buurt was een man aan het werk. Joggers en mensen die hun hondje uitlieten of met een kinderwagen op stap waren liepen langs haar heen, maar niemand leek enige aandacht aan haar te besteden. Dus genoot ze een paar minuten van het zonnetje en het lekkere brood en verkende ze tegelijkertijd met haar ogen te omgeving.

Iets verderop – voorbij een paar restaurants en cafés – maakte het strand een bocht en daar zag ze de landtong die Saint-Jean-Cap-Ferrat moest zijn. Ze wist dat ze het dorp vanaf de plek waar ze zat niet kon zien omdat dat aan de andere kant van het schiereiland te vinden was, maar aan deze kant stonden wel veel huizen en naar een daarvan was ze onderweg. Het stond vlak bij de kust en als ze zou weten waar ze precies naar moest kijken, zou ze het waarschijnlijk kunnen zien.

Wat zou er gebeuren wanneer ze op de deur klopte? Veronderstelde ze nu echt dat ze alleen maar oog in oog hoefde te staan met de beroemde autocoureur André Laurent en dat hij haar dan op de een of andere manier direct zou herkennen als zijn dochter? Of zou ze hem de vergeelde foto moeten laten zien die ze tussen de spullen van haar moeder had gevonden om hem hun relatie in herinnering te brengen, waarna zijn ongeloof zou veranderen in verbazing en uiteindelijk in vreugde?

Dacht ze werkelijk dat ze nu binnenkort in elk geval weer iemand zou hebben die ze als familie kon beschouwen?

Ze werd zenuwachtig. Dit was een stom idee geweest. Ze zou niet welkom zijn. Het was heel waarschijnlijk dat ze meteen weer zou moeten omdraaien, en wat kon ze dan nog doen? Nice was hier niet ver vandaan en in die grote stad moesten beslist veel hotels zijn. Ze had echter niet eens geprobeerd daar een kamer te reserveren of te achterhalen tot hoe laat de bussen reden.

Misschien kon ze maar beter meteen omdraaien.

Ze deed haar ogen dicht en wachtte tot ze opnieuw het gevoel kreeg dat dit juist was. Tot ze opnieuw een beetje de hoop kreeg dat dit de beste beslissing was die ze ooit in haar leven had genomen. Natuurlijk was het een grote gok en was het ook heel goed mogelijk dat dit de slechtste beslissing was die ze ooit had genomen. Daar zou ze echter slechts op één manier achter kunnen komen.

Deze plaats was belangrijk voor haar. Dat kon ze aanvoelen. Ze leek hier... thuis te horen.

Natuurlijk was dat gevoel niet zo gek, want ze was uiteindelijk half Frans. Toen ze opgroeide had ze herhaaldelijk te horen gekregen dat ze zich voor haar afkomst moest schamen, maar ze kon met geen mogelijkheid ontkennen dat de Franse taal en deze omgeving een onbekend facet van haar beroerden. Hier zou ze tevreden kunnen zijn. Hier zou ze zich echt thuis kunnen voelen.

Vandaar die verontschuldiging aan het adres van haar moeder.

Jeanette McMillan zou het vreselijk hebben gevonden dat haar dochter deze reis maakte en dus had ze dat ook niet kunnen doen toen haar moeder nog leefde. Zelfs nu nog kon Alice de opmerkingen horen die haar ervan hadden weerhouden indringende vragen te stellen over haar genetische geschiedenis.

‘Je vader was een Fransman,’ had Jeanette vaak vol venijn gezegd, ‘en hij heeft uit alle macht geprobeerd zich van jou te ontdoen.’

Ze was heel nieuwsgierig geweest naar Frankrijk, maar ook daar had ze nooit aan toegegeven omdat ze erg veel van haar moeder hield. Voor haar had ze ook uit alle macht verborgen gehouden dat ze ernaar verlangde te achterhalen wie haar vader was. Vooral gedurende de afgelopen jaren, toen haar moeder veel meer had moeten verwerken dan menselijkerwijs gesproken eerlijk was.

Het was triest dat ze nooit zou weten of Jeanette McMillan het hier net zo mooi had gevonden als zij...

Ze deed haar ogen weer open en keek naar de gebouwen dicht bij haar in de buurt. Misschien was de bar waar haar moeder had gewerkt toen ze pas achttien jaar oud was hier niet ver vandaan, maar het was natuurlijk ook mogelijk dat die te vinden was in een van de steile straatjes van het oudste deel van de stad.

Had haar moeder zich destijds ook zo vrij gevoeld toen ze voor het eerst als volwassene op avontuur was gegaan? Zij, Alice, had veel te lang gewacht met het uitslaan van haar vleugels, maar daar was in feite niets aan te doen geweest toen eerst haar grootmoeder en later haar moeder ondraaglijk langzaam bezweken aan een slopende en dodelijke ziekte.

Nu was ze echter hier en alles voelde nieuw en geweldig aan. Dit was beslist geen stom idee geweest. Dit had iets magisch! Alsof ze een werkelijk bestaand sprookje in liep. Het was jammer dat ze de tijd niet had om het oude en historische deel van deze kleine stad nu meteen te verkennen, maar het was winter. Om vijf uur ’s middags werd het al donker en voor die tijd wilde ze op haar plaats van bestemming zijn.

De aangename temperatuur hier had ook iets betoverends. Twee dagen geleden nog maar had ze zich vanwege de Schotse winter warm moeten kleden. Haar jas had ze uren geleden al uitgetrokken, maar de trui met lange mouwen, de spijkerbroek en de enkellaarzen aan haar voeten waren hier ook niet nodig.

De jas over haar arm voelde zwaar aan toen ze over het aangegeven pad naar het strand liep. Het was maar goed dat de weinige dingen die ze voor deze reis – die wellicht slechts een paar dagen zou duren – had meegenomen, in haar rugzak pasten, want nu had ze haar handen vrij.

Het strand was vrijwel verlaten, maar de zee zag er heel uitnodigend uit en ze wist dat het water warmer moest zijn dan het zeewater in Schotland in de zomermaanden. In het hoogseizoen zou het hier wel verschrikkelijk druk zijn, omdat hier veel rijke en beroemde mensen naartoe kwamen. Zelfs Madonna kwam hier wel eens, had ze gelezen.

Verder was Monaco ook nog eens dichtbij: de stad waar haar vader kennelijk heel beroemd was geworden, en ook een geliefd oord voor rijke mensen en beroemdheden. Alice had het gevoel op een andere planeet te zijn beland!

Het pad leek te eindigen bij een parkeerterrein en dat bracht haar even in verwarring, maar even later zag ze een trap. Die liep ze op en nog weer iets later zag ze een bordje met een straatnaam die ze herkende. Ze viste de opgevouwen en inmiddels gekreukte plattegrond uit de achterzak van haar spijkerbroek en bleef lopen. Nog geen tien minuten later was ze bij een andere straat die weer omlaagging, naar de kust. Het uitzicht op de baai bij Villefranche was spectaculair, maar in deze straat was parkeren duidelijk een probleem. Vrachtwagens en bestelautootjes stonden dicht tegen elkaar aan langs de stoepranden.

Ze liep door en zag dicht in de buurt van de kust een grote groep mensen die bijna allemaal een camera of een microfoon bij zich leken te hebben.

Paparazzi? Was Madonna soms hier voor een korte wintervakantie? Logeerde die beroemdheid in dezelfde straat waar haar vader woonde? Dat zou haar niet verbazen. Ze had deze straat op het internet opgezocht en gezien dat de huizen allemaal heel groot waren. De tuinen en de zwembaden waren ook immens groot en het huis waar al die mensen voor stonden werd ook nog eens bewaakt door camera’s en intercoms.

Ze liep met een grote boog om die menigte heen en ontdekte toen dat ze het eind van de straat had bereikt. Verder stonden er geen huizen meer. Met kloppend hart keek ze nog een keer op de plattegrond. Oké. Ze had geweten dat haar vader beroemd was. Maar zó beroemd?

Ze schrok toen iemand vlak bij haar iets zei. Snel verfrommelde ze de plattegrond, maar het was al te laat. De man had de rode cirkel gezien die ze om dit huis heen had gezet en de stem waarmee hij haar iets vroeg klonk héél geïnteresseerd.

Alice schudde haar hoofd om duidelijk te maken dat ze hem niet begreep en zette een stap naar achteren. ‘Ik spreek geen Frans. Geen woord.’

De man begon harder en sneller te spreken. Hij pakte zelfs de arm van Alice vast en trok haar mee naar de verzamelde menigte.

Alice probeerde zich los te trekken. Ze had geen idee wat hier gaande was, maar dit was een vergissing geweest en hoe eerder ze zich uit de voeten maakte, hoe beter dat zou zijn. Het sprookje kreeg iets onheilspellends en ze moest hier nog eens diep over nadenken. Misschien was er een andere manier om haar doel te bereiken.

Dit werd echt angstaanjagend. De man die haar ongevraagd had aangesproken sprak nu met iemand anders. Over háár. Verdorie. Dit waren háár zaken en daar had niemand iets mee te maken.

Zou het niet verschrikkelijk zijn wanneer de media eerder dan André Laurent zelf ontdekten dat hij een buitenechtelijk kind had?

‘Het is oké,’ zei de tweede man. ‘Mijn vriend wil alleen graag weten waarom u op zoek bent naar het huis van Monsieur Laurent.’

‘Ik... Ik moet hem even spreken. Dat is alles. Het gaat om iets... belangrijks.’

‘U wilt hem spréken?’ De man keek heel verbaasd. ‘Mon Dieu! Weet u het dan niet?’

‘Wat zou ik moeten weten?’

De twee mannen spraken weer met elkaar, zacht, alsof ze niet wilden dat iemand hen hoorde. Toch trokken ze nog steeds aandacht.

‘Komt u maar met me mee.’

‘Nee. Het lijkt me beter dat ik een andere keer terugkom.’

Alice werd echter meegetrokken naar het hek en een bewaker in uniform. Opnieuw werd er snel een gesprek gevoerd.

‘Die man wil weten wie u bent,’ zei journalist nummer twee tegen Alice.

‘Ik ben Alice McMillan en ik ben...’ Ze werd steeds banger. Ze was in een onbekend land en ze kon geen woord verstaan van wat er om haar heen werd gezegd. Er was iets gaande en de sfeer leek een beetje grimmig. Waarom was het haar niet opgevallen dat hier ook politie rondliep? Stel dat ze in de problemen kwam om de doodeenvoudige reden dat ze op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was?

Onbewust leek ze een nachtmerrie in te zijn gelopen en misschien was het daarom wel het beste om open kaart te spelen.

Ze slikte een paar keer moeizaam, ging toen op haar tenen staan en zei heel zacht tegen de bewaker: ‘André Laurent is mijn vader.’

 

De telefoon bleef rinkelen.

Hij zou hebben verwacht dat het buiten inmiddels iets minder hectisch was geworden. Dat bleek niet zo te zijn.

Julien Dubois keek onder het ijsberen even naar de van de vloer tot het plafond reikende ramen van de grote salon. Hij kon niet veel meer opvangen dan een glimp van de met bomen omzoomde oprijlaan, maar hij wist wie er aan de andere kant van het hek stonden.

Waar wachtten die aasgieren precies op? Wilden ze een foto of een opname maken van een intens verdrietig ogende beroemdheid? Of liever gezegd: van een beroemdheid die niet door verdriet overmand leek te zijn? Dat zouden ze ongetwijfeld beschouwen als toestemming om te gaan graven in een achtergrond vol sappige details.

Hoe oud was hij toen zijn moeder overleed?

Hoelang is het geleden dat zijn zus op zo’n tragische manier is gestorven?

Waardoor werd die ernstige breuk in zijn familie veroorzaakt?

Welke reden kon hij hebben gehad om een nationale beroemdheid als André Laurent zo intens te haten?

Wie zijn de mensen die bij hem in het huis zijn?

Wat is er aan de hand?

Aan de andere kant van een kamer die groot genoeg was om er een bal in te geven, was een hoekje dat niet alleen uitzicht bood op de grote tuin en het zwembad, maar ook op het privéstrand langs de baai en op Villefranche.

Natuurlijk was deze kamer de lievelingsplek van eigenaar van dit huis geweest. De rode Perzische tapijten oogden even somber als het immense mahoniehouten bureau en een muur hing vol met prijzen en foto’s van André Laurent. Op een van die foto’s schudde hij een fles champagne om een van zijn eerste overwinningen op het circuit van Monaco te vieren.

Julien spande zijn kaakspieren en negeerde bewust de werkelijke reden waarom hij zo’n gruwelijke hekel aan die foto had. Al zijn andere spieren hadden zich al aangespannen toen hij twee stappen in deze kamer had gezet. Hij wilde hier helemaal niet zijn, maar hij had ontdekt dat er een paar zeer handig van pas komende technologische snufjes in te vinden waren. Hij had geen belangstelling voor het grote scherm waarop je racewagens door de straten van Monaco kon zien scheuren. Wel voor het kleinere scherm waarop beelden waren te zien van alle beveiligingscamera’s die in en rond dit huis waren aangebracht. Hij wist op welke schermen het hek te zien was, omdat hij daar de laatste uren regelmatig naar had gekeken.

Zodra er niet meer zoveel mensen voor het hek stonden, zou hij kunnen vertrekken. Eigenlijk had hij dit huis nooit in willen lopen. Het bracht hem geen stap verder met het afronden van de missie die hem ertoe had gedwongen hierheen te gaan. Er was duidelijk sprake van een patstelling.

De belangstelling van de media bleek nog steeds even groot te zijn. Wat speelde zich nu in vredesnaam weer af aan de andere kant van het hek?

Een jonge vrouw leek een van de bewakers te zoenen! De man reageerde geschokt, zette een stap naar achteren en keek naar haar alsof ze volkomen krankzinnig was.

Julien boog zich dichter naar het scherm toe. De vrouw was naar zijn idee geen journaliste. Ze had geen camera en ook geen microfoon bij zich. Wel een rugzak, die wel wat weg had van een schooltas. Toen ging ze iets anders staan en zag hij haar gezicht. Dat straalde beslist geen zelfvertrouwen uit...

Ze leek zich daar als een vis op het droge te voelen.

De bewaker liep een eindje van haar vandaan en pakte zijn mobieltje.

Nu keek zij... Bang?

Julien voelde instinctief de sterke aandrang haar in bescherming te nemen en dat maakte hem meteen intens verdrietig.

Hij had zo hard zijn best gedaan om Colette te beschermen... Dat was hem destijds niet gelukt en nu faalde hij opnieuw ten opzichte van haar.

Kon hij maar huilen, want dan zou zijn steeds verder toenemende woede misschien iets zakken. Maar dat zou hier, in deze kamer, zeker niet gebeuren.

Zijn mobieltje gaf geluid. Waarschijnlijk wilde zijn advocaat hem spreken. Enige tijd geleden was hij de kleine salon aan de andere kant van de hal uit gelopen, maar er moest natuurlijk worden besloten welke juridische documenten doorslaggevend waren. Zou hij het gevecht winnen dat hem deze dag hierheen had gebracht?

Hij pakte zijn mobieltje en zag dat hij werd gebeld door een van zijn mensen die voor het hek de wacht hielden. Hij meldde zich, keek weer naar het kleine scherm en zag de man die contact met hem zocht. Het was de bewaker die zijn advocaat had ingehuurd vanwege dit mogelijk explosieve bezoek.

‘Het spijt me dat ik u moet storen, Monsieur Dubois.’

‘Wat is er aan de hand?’

‘Hier is een meisje... een Engels meisje...’

Hij kon haar zien op het scherm. Ze stond daar nog steeds en ze leek zich verloren te voelen. Hij was niet de enige die naar haar keek. Bijna alle verslaggevers, die zich verveelden terwijl ze wachtten op iets wat de moeite van het vermelden waard was, deden dat ook.

‘En?’

De man sprak zo zacht dat hij niet te verstaan was.

‘Praat alsjeblieft eens wat harder!’

‘Ik weet niet zeker of dat wel een goed idee is.’

Julien zag op het scherm dat de man de journalisten zijn rug toekeerde en nog een eindje verder van hen vandaan liep.

‘Ze zegt dat Monsieur Laurent haar vader is,’ fluisterde hij toen.

Julien snoof spottend. ‘Natuurlijk! Ze zal de eerste noch de laatste zijn die nu met die mededeling op de proppen komt. Stuur haar weg.’

‘Maar... ze wil hem spreken.’

‘Wat zeg je?’

‘Ik weet dat het bizar is, maar ze schijnt echt helemaal niet te weten wat hier gaande is. Dus lijkt het me aanzienlijk beter dit af te handelen zonder dat de pers er lucht van krijgt.’

Julien deed zijn ogen even dicht, drukte een hand tegen zijn voorhoofd en masseerde zijn slapen.

Zou deze dag nog gecompliceerder kunnen worden?

Na een lange stilte deed hij zijn ogen weer open en zuchtte verslagen.

‘Oké. Laat haar maar doorlopen naar het huis.’

 

Alice McMillan was er niet aan gewend in het middelpunt van de belangstelling te staan en het maakte haar zenuwachtig.

Het grote hek werd net ver genoeg geopend om haar in staat te stellen door te lopen, in het gezelschap van de man aan wie ze haar geheim fluisterend had toevertrouwd.

De leden van de pers schreeuwden haar allerlei vragen toe terwijl het hek weer werd gesloten.

Hier, aan de andere kant van het hek, zou ze zich veiliger moeten voelen. Toch had ze het gevoel net als haar naamgenoot Alice in een konijnenhol te zijn gevallen en daarmee in een onbekende wereld te zijn beland waar ze eigenlijk niet wilde zijn. Ze stak haar kin omhoog. Dit was een sprookje, hield ze zichzelf voor. Zij was Assepoester en ze werd meegenomen naar het paleis waar het bal nu snel zou beginnen.

De man die haar begeleidde hield de hele weg zijn mond en Alice kreeg de kans uitgebreid naar de perfect onderhouden tuin te kijken. Er stonden veel palmbomen en citrusbomen in en het water van het zwembad was bijna even blauw als dat van de zee.

Het huis was groot en fraai. Niet echt een paleis. Wel een oude en statige villa met terrassen met pilaren, immens grote ramen en een vleugel die zo te zien voor bedienden was gereserveerd.

Toen ze de meest imposante voordeur naderden die Alice ooit had gezien, had ze het gevoel dat het huis op haar schouders kwam te liggen als een donkere wolk die onweer voorspelde. Er vloog een helikopter over en het geluid daarvan leek alles nog onwerkelijker te maken. Ze had het idee in een film te zijn beland: een moderne versie van een oud sprookje. Of misschien een psychologische thriller.

De bewaker bleef staan en knikte naar de deur.

‘Allez. Il vous attend.’

De boodschap was duidelijk. Iemand verwachtte haar.

Haar vader?

O, mijn hemel! Dit alles was veel dramatischer dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Misschien had ze beter moeten luisteren naar de raad die haar grootmoeder haar zoveel jaren geleden had gegeven.

‘Ga nooit op zoek naar je vader. Je bent veel beter af als je niets van hem weet...’

Daar was het nu echter te laat voor. Ze was hier en de deur ging open. Alice haalde met bonzend hart een keer diep adem en liep door. Het lukte haar zelfs te glimlachen, alsof ze daardoor meer welkom zou zijn.

Haar glimlach verdween echter direct toen de deur niet werd opengedaan door haar vader. Wie was deze jonge man die er kennelijk op uit was gestuurd haar te ontvangen? Een werknemer? Dat was heel waarschijnlijk. Misschien een persoonlijk assistent. Of een pr-man.

Te oordelen naar zijn gezichtsuitdrukking had hij opdracht gekregen haar zo snel mogelijk weer weg te sturen. Hij keek nijdig en omdat hij helemaal in het zwart gekleed ging, werd alles nog meer sinister.

‘Komt u binnen,’ zei hij, en hij zette een stap naar achteren. ‘In die helikopter zitten fotografen en zij hebben heel geavanceerde lenzen.’

Zijn Engels was perfect, maar zijn accent verried toch dat hij een Fransman was. Ze liep achter hem aan door de grote hal en daarna door een grote kamer met een parketvloer, en ze had alle tijd zijn schitterende maatkleding en zijn lange, gladgekamde en in een paardenstaartje opgebonden haren in zich op te nemen.

Ze kon haar grootmoeder bijna met haar tong horen klakken en haar een opmerking horen maken over vreemdelingen en hun onbegrijpelijke gewoontes. Toch vond zij hem wel iets weg hebben van een knappe prins uit een sprookje.

De kamer grensde aan een grote serre vol planten en rieten meubels en door de ramen van die serre zag ze het zwembad weer. Ze liepen door, naar de achterkant van het huis, naar een kamer vol prijzen, foto’s en zelfs een heel groot televisiescherm waarop een film te zien was. Zonder geluid erbij.

Toen zag ze een ontzettend groot portret met een vergulde lijst eromheen en werd haar mond kurkdroog.

Dit was het kantoor van haar vader.
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